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BBepneHne

0O630p usgenus

(Puc. 1)
1. TMepekntoyaTens LWHeKa

2. Pblyar ynpaBneHusi CKOpOCTbIO ABUXEHUS

3. Tanenb ynpaBneHus

4. Tpoc wHeka

5. OpraH ynpaBneHus NOBOPOTHLIM MEXaHU3MOM
xenoba

6. [edpnektop xenoba

7. VIHCTpYMEHT Anst O4MCTKM

8. Kopnyc wHekos

9. LHekn

10. 3awwuTHasa nnactMHa

11. WnHa

12. MacnosanueHasi ropnosuHa

13. Osuratens

14. HuxHsAa pykosTka

15. Tara ynpaBneHns CKOpOCTbIO ABKEHNS
16. MpuBoaHoI Tpoc

17. Pyyka cTrapTepa

18. MNepekntoyatens npusoaa

19. Pyukn

20. Mpaiimep (ycTporcTBo noacoca)
21. 3acnoHka

22. BblkntoyaTens Tonnmea

23. Kntoy BKIOYEHUS/BIKIIOYEHMS
24. PykoBOACTBO MO 3KcnnyaTauyum

-

OnucaHne usgenus

M3nenue npeactasnsieT coboii cHerootbpackiBaTensb,
npegHasHaveHHbIn Ans y6opky cHera ¢ 3emnu.

HasHauyeHue

[aHHoe nsgenue MOXeT UCMosb30BaTbCS Anst yGOpKM
CHera c rnoreiu, Aopor, TpoTyapoB 1 NPOe3aoB..
SkcnnyaTtaums Ha CKIoHax ¢ ykrnoHom 6onee 15°
3anpelyeHa. 3anpelyaeTcsi UCMoNb3oBaTb U3genve Ha
yyacTkax ¢ 60nbLIMM KONMYECTBOM MycOpa, rpsian 1
BbICTYMAIOLLUX KAMHEN.

Symbols on the product

Mpumeyanue: If the decals on the product are damaged,
contact the distributor to replace them.

Puc. 2 Warning.

0
=
o
w

Read the operator's manual.

55359 % %3S
=S =
3 8
o b

)
)
)
). Hot surface.
)
)
)
)

Puc. 6 Risk of fire.

Puc. 7 Choke.

Puc. 8 Pull starter rope handle.

Puc. 9 Do not breathe in the exhaust fumes from
the engine.

(Puc. 10) Do not put any part of the body into the
chute deflector or the auger housing when
the augers rotate.

(Puc. 11)  Stop the engine before you remove snow
from the chute deflector. Use the clean-out
tool to remove snow, do not do it by hand.

(Puc. 12)

(Puc. 11)  Keep hands away from the chute deflector.

(Puc. 13)  Objects can be ejected from the product.

(Puc. 14) Keep bystanders away from the product
when operating.

(Puc. 15) Remove key before maintenance.

(Puc. 16)  Push in the on/off key to the RUN position.

(Puc. 17)  Turn the fuel switch to the ON position.

(Puc. 18)  Push the primer.

(Puc. 19) Risk of falling.
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(Pwc. 20)
(Puc. 21)
(Pwuc. 22)

Move slowly rearward.
Use approved protective gloves.

Use a protective helmet. Use approved
hearing protection. Use approved eye
protection.

(Pvc. 23)  Noise emissions to the environment
according to European Directive 2000/14/EC
and New South Wales legislation “Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Noise emission
data can be found on the machine label and
in the Technical data chapter.

(Puc. 24) European machinery directive for safety.

MpvmeyaHue: Other symbols/decals on the product refer
to certification requirements for some markets.

COoOTBETCTBME YPOBHS TOKCUYHbIX
BblGpocoB cTtaHaapTy Euro V

NPEQYNPEXOEHWE: B cnyyae
BMeLLaTenbCTBa B paboTy ABuratens

[aHHOe usgenue nepecrtaHeT
cooTBeTCcTBOBaTb HopMaTtuesam EC.

Mpoussogutenb
Husqvarna AB
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

OTBETCTBEHHOCTL U3rOTOBUTENSA

B cooTBeTCTBUM C 3aKOHaMKU 06 OTBETCTBEHHOCTU
M3roTOBUTENS Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTM 3a
yLiep6, Bbi3BaHHbIN 3KCNyaTauueii Halwero 3aenvs B
pesynbTarte:

* HeHaAnexallero peMoHTa usgenus;

*  UCNONb30BaHWs AN PEMOHTa U3nenusi
HeopuruHanbHbIX AeTanen unu getanew, He
0[06pPEHHBIX MPOU3BOAUTENEM;

*  MCNONb30BaHWSA HEOPUTMHASbHBIX OMOMHUTENbBHbBIX
NPUHaANEeXHOCTEN UNW NPUHaAANEXHOCTEN, He
op06peHHbIX Npon3BoauTenem;

*  PEeMOHTa M3Zenus B HeaBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
LEeHTpe Unn HekBanuuLMpoBaHHbIM
cneumanucTom;

Be3onacHocTb

WHcTpykumm no TexHuke 6esonacHoCTu

Hwxe npuBeaeHbl onpeaenexns ypoBHs OnacHoCTy Ans
KaXk[oro CuUrHasbHOro Criosa.

NPEQYNMPEXXOEHWUE: TpaBmupoBaHue
Yernoseka.

BHUMAHWE: MospexaeHune nsgenus.

Mpumeyanue: I1a MHpopMaLMS NOMOXET YyNPOCTUTbL
3KCMyaTaumio U3aenus.

I'Ipasvma ©6e3onacHoiA aKcnnyaTauuu
HecaMOXO4HbIX CHer00T6paCbIBaTeHel7l
O6wue ceegeHus

Mpwu akcnnyatauymm 3Tor MalLnHbI CyLLecTByeT
OMacHOCTb OTCEeYEHUA PYK TN HOT, a TakxKe nonyvyeHns
TpaBM OT oTOpacbiBaeMbix NpeameToB. HecobnioaeHue
npuBeAeHHbIX HVKe NpaBun TeXHWKM 6e3onacHocTu
MOXeT nosneyb 3a coboii cepbe3Hble TpaBMbl.

OOyueHue

« lMpexae yem 3anyckaTb MaLLNHY, NPOYUTaNTE U
N3y4nTe MHCTPYKUMN Ha MallnHe U B pyKOBO,ElCTBe(-

ax) v criegynTe UM Npy BbINOMHEHUW paboTbl.
BHUMaTensHO U3yynTe opraHbl ynpaeneHus u
npaBuIibHbIA CNOCO6 NOb30BaHWS YCTPOWCTBOM.
Y6enunTech, YTO Bbl 3HaeTe, kak 6bICTPO OCTAHOBUTL
V3genue n OTKIIYUTb OpraHbl YNpaBneHust.

* Hu B kOeMm cnyyae He paspeluante AeTSM
nonb3oBaTbCsl MHCTPYMeHTOM. He no3sonsiite
B3poChnbIM paboTaTb Ha MaluvHe 6e3 cobnogeHns
COOTBETCTBYIOLLNX UHCTPYKLIUNA.

+ B paboueli 30He He JOMKHO GbITb MOCTOPOHHUX NNLL,
0COBEHHO MarneHbKUX aeTei.

+ Cobntogarite OCTOPOXHOCTb, YTOObI M36exaTb
nopackanb3biBaHUst UNv nageHnsi, ocobeHHo npu
[OBVXEHWUWN MALUWHbI 3aiHUM XOL0M.

MoaroToBka

*  BHMMaTeEnbHO OCMOTPUTE MECTO SKCMyaTaumm
MaLUuHbI, yGepuTe BCe NpUOBEPHbIE KOBPUKW, CaHKK,
[0CKM, MPOBOAA M NPoYMNe NOCTOPOHHWE NPeaMeThI.

* [lepen 3anyckom (aneKkTpo-)aBuratensi OTKiounTe
BCe CLeNneHns n nepeBeauTe pblyarv B
HelTpanbHoe NomnoXeHue.

* He pa6oraiite ¢ mawunHon 6e3 Hagnexatlein aumHen
opexabl. He HageBaiTe NpoCcTOpHYto oaexay, T.K.
OHa MOXET 3acTpsATb B MOABWXKHBIX AeTansx.
HapeBaiite 0byBb, koTOpas obecneunt
[OMNONHUTENBHYIO YCTOMYMBOCTb Ha CKOMb3KMX
NOBEPXHOCTSIX.

* Bo Bpems akcnnyaTtauuu, HacTPOVKM 1Unu
PEMOHTHbIX paboT Bceraa HageBanTe 3almUTHbIe
OYKM UNW WWTKN NS 3aLLUTLI Fa3 OT MOCTOPOHHUX
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npeaMeToB, KOTOPbIE MOTYT OTNETETb OT
o6opynoBaHus.

CobnioaaiTe 0CTOPOXHOCTb Npu obpalleHnmn ¢
TOMIMBOM, MOCKOSbKY OHO NpeAcTaBnseT cobon
NErkoBOCNTaMEHSIIOLLYIOCS XXWUAKOCTb.

* [Nonb3ynTecb NPOBEPEHHLIMU EMKOCTAMU ANSt
ToMnvBa.

« 3anpelleHo fonuBaTb TONMUBO NMpu
paboTatoLemM unu ropsyem asuraTene.

* 3anonHsinTe TONMUBHLIA 6ak Ha ynuue,
cobnioaasn npeaenbHy0 0CTOPOXHOCTL. Hukoraa
He 3anpaBnsiTe TONMUBHBIA 6ak B MOMEeLLEeHUN.

* Hu B KOEM Cryyae He 3anpaBnsiite EMKOCTU
BHYTPMW TPaAHCMOPTHLIX CPEACTB UMW Ha
nnatopmax unm Ky3oBax c nnacTmMaccoBom
obnuuoBkoi. Bcerga ycraHaBnmBaiTe emMKocTu
Ha 3eMInto B CTOPOHe OT o6opyaoBaHus nepea
Havanom 3anpasku.

* [lo Mepe BO3MOXHOCTM 3anpaska
obopyaoBaHusa, paboTatollero Ha 6eH3nHe, Ha
nnatdopme unm npuuene He AonyckaeTcs,
3anpaBnsTh Ero MOXHO TOJbKO Ha 3emre. Ecnun
3TO HEBO3MOXHO, 3anpaBnsiiTe Takoe
o6opyaoBaHue Ha npuvuene u3 nepeHoCcHon
KaHUCTPbI, @ He U3 KpaHa GEH30KOMNOHKM.

« [pu 3anpaBke 3anpaBOYHbIM MUCTONETOM HYXHO
BCe BpeMms kacaTbcs 06oaKa TonnmBHOro 6aka
U1 eMKocTu. He ncnonbayite TONNUBHbIE
NMCTONEThI C 3aLLENKOW.

* YcTaHoBUTE KPbILWKY TOMMMBHOro 6aka Ha MecTo
1 BbITPUTE Pa3nuToe TONAMBO.

« [lpv nonapgaHWu TonnNmnBa Ha oaexay
HemeAaneHHO NepeoaeHbTECH.

[Ina n3pgenuii C aNeKTpUYeCcKMM cTapTepoM

ncnonb3ynTe yOnUHUTENbHBIE LLHYPbI U PO3ETKU C

peKkoMeHA0BaHHLIMU NMPOU3BOAUTENEM

XapaKTepuUCcTUKaMu.

OTperynupyiTe BbICOTY KOpnyca KomnsekTopa, YTobbl

OH He Kacarncsi MOBEPXHOCTU, MOKPbITON rpaBuem

unu webHem.

3anpeLleHo BbIMOMHATL Kakune-nmbo perynmpoBku

npu paboTatoLem (anekTpo-)asuraTene (kpome

cnyyaeB, 0cO60 OTMEYEHHbIX NpoM3BoANTENEM).

Skennyataums

He nomewaiiTe pyku unu Horvi psigom ¢
BpaLLaloLwymMmncs getansamum unv nog Humu. Beerga
[epXnUTechb B CTOPOHE OT BbINMYCKHOrO OTBEPCTUSI.
Cobntopaiite npeaernbHy0 0CTOPOXHOCTb NPU
paboTe Ha rpaBUiHbIX MOABE3AHbIX AOPOXKAX,
TpoTyapax unu npu nx nepeceyeHnn. byaete
BHMMaTenbHbI Npu paboTte B6NM3n gopor obLuero
NoNb30BaHWSA U CNEANTE 3a CKPbITLIMU PUCKaMU.

B cnyyae ynapa o noCTOpoHHWIA npegmeT
OCTaHoBWTE (3NeKTpo-)aBuraTesib, 0TCOeANHUTE
NpOBOA OT CBEYM 3AXKUraHWs, OTCOEANHUTE LUHYP Ha
aneKTpoABUraTensx, BHUMaTeNnbHO OCMOTpUTE
cHerootopacbkiBaTenb Ha HanMyMe NoOBpPeXaeHUn 1

YCTPaHWUTE UX Nepes MOBTOPHBLIM 3anyCKom 1
aKcnnyartauuei cHerootbpaceiBaTensi.

« B cnyyae HexapakTepHol BUGpaLum MalimHbl
ocTaHoBWTe (3NeKTpo-)aBuraTens
He3ameAnUTENbHO BbIMOMHUTE NPOBEPKY, YTOObI
HalT NpuynHy. Bubpauus, kak npaBuno, SBnseTcs
CUrHanoM HemcrnpaBHOCTU.

* Bcerga octaHaBnuBaiite (anekTpo-)asuraTers,
Koraa Bbl Nokuaaete paboyee nonoxeHue, nepes
OUUCTKON KonnekTopa/kopnyca KpbinbyaTkn unu
xenoba ansa Bbibpoca cHera, a Takke npu
BbINOMHEHWUW PEMOHTHbIX PaboT, perynupoBku Unm
ocMoTpa.

« 3anpelleHo 3anyckaTb ABUraTenb B MOMeLLEHUM, 3a
MCKMIOYEHNEM CryvaeB nepemeLLeHnst
CHerooTGpacbiBaTensi B NOMELLEHNE NN U3 HEro.
OTKpoiiTe ABEPU Ha YNULy, MOCKONbKY BbIXIOMHbIE
rasbl OnacHbl.

« [pu paboTe Ha cknoHe cobniogaiite npeaenbHyto
OCTOPOXHOCTb.

« 3anpeLleHo UCMonb3oBaTh MalUWHY, eCIM Ha Hee He
yCTaHOBMNEHbI HaAnexalume WUTKN 1 UHble
3aLUMTHbIE YCTPOWCTBA.

* Hwu B koem cnyyae He HanpasnsanTe
BblGpacbiBaeMblil CHEr B CTOPOHY NioAei unm MecT,
rae CylecTByeT pUck MoBpexaeHus umyllectsa. He
nognyckaiTe 6n13ko AeTei n Apyrux NOCTOPOHHMX
.

* He neperpyxaite malnHy, nbiTasice yomupatb cHer ¢
6onee BbICOKO CKOPOCTbHO.

* He nepemeLyaiite MaLUMHy C BbICOKOI CKOPOCTbIO Ha
CKOnb3KMX NoBepxHocTsAX. CMoTpuTe Hasag n
OyabTe BHUMATENbHBI MPY NEPEABMKEHNN 3aQHUM
XOOO0M.

« OrTknioyaiiTe nogayy NUTaHust Ha KonnekTop/
KpbIbYaTKy, KOrAa MalunHa He ucronb3yeTcs, a
Takxke BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKH.

* Wcnonbayiite Tonbko o4obpeHHbIE NponsBoanTenem
MaLUWHbl MHCTPYMEHTbI Y NPUHAANEXHOCTH
(Hanpumep, konecHble rpy3bl, NPOTUBOBECH! UMK
KabuWHbI).

« 3kcnnyaTaums MaluuHbl B YCNOBUSAX NIIOXOW
BUAMMOCTU UMW HEAOCTATOYHOIO OCBELLEHUS
3anpelueHa. Bcerga coxpaHsiite yctonumsoe
MONOXeHUe HOT U KPEMKo AepXUTeCh 3a PYKOSITKU.
Bo Bpems akcnnyaTtauuv nagenus cnegyet uaTm, Hu
B KOeM cryyae He 6exaTb.

* He npukacaiitech k ropsiuemy ABuraTento nunu
rAyLmMTento.

Ounctka 3abutoro xxenoba ans sbiGpoca cHera

*  KoOHTaKT pyK C BpaLlaloLLeics KpbibYaTKoN BHYTPU
xenoba ans Beibpoca cHera siBnseTcs Hambonee
pacnpocTpaHeHHOW NPUYMHOW TPaBM, CBA3AHHbLIX C
cHerooTbpacbiBaTensamu. Hukorga He ounwaiite
xenob ans Belbpoca cHera pykamu.

¢ Y106bl O4UMCTUTL Xenob:

1. BbIKIMKOYNTE OBUTATESb!
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2. NMopoxawnte 10 cekyHAa, 4TOObI y6eauTbes, 4To
ionacTu KpbinbYaTky Nepectanu BpaLiaTbesi.

3. Bcerga ncnonb3ayinte MHCTPYMEHT A5 OYUCTKU. .
BbINONHATE O4MCTKY pykamu 3anpeLeHo.

TexHuyeckoe OGC.I'IY)KVIBaHMe U XpaHeHue

PerynspHo npoBepsiiTe cpesHble 1 apyrine 6onTbl

ons obecneyeHnss HeoBX0ANUMOW 3aTKKM U

6e3onacHoro paboyero cocTosiHUS: 060pyAOBaHMS.
Hwukoraa He XpaHuTe MalluHy C TOMAWBOM B

TonnueHoM 6ake B MOMeLLeHUM, rae NpucyTCTBYOT
MCTOYHUKN BO3rOpaHusi, Takne Kak

BOJOHarpeBaTenu, oborpesaTenu Unu CyLUUNKA Ans .
ofexabl. [laiiTe AgBuraTento ocTbiHyTb nepea
noMeLLeHNeM ero Ha XpaHeHue B kakor-nmbo

Kopryc. .
Ecnu cHerooT6pacbiBaTenb nomeLaeTcs Ha

AnUTenbHoe xpaHeHue, 06si3aTenbHO n3yunTte

BaXkHYt0 MHpopMaLmio B pykoBOACTBE MO

aKkcnnyatayuu.

Cnepute 3a TeM, 4TOObI HAANMCK Ha

npegynpexgaroLux Tabnuykax buinv YutTaembiMu,

npu Heo6XoANMOCTM 3aMeHsNTe Takme Tabnunyku.
3anycTute MallnHy Yepes HECKOMNbKO MUHYT nocne *
BbIGpOCa cHera, 4ToObl NPeaoTBPaTUTL 3amMep3aHue
Konnekropa/kpbinbyaTku.

Mepen 04MCTKON, PEMOHTOM WM OCMOTPOM °
CHerooTbpacblBaTens OTKMoYNTe ABuUraTenb u
[0XONTECh NOJTHOW OCTaHOBKW konnekTopa/

KPbINbYaTKW U BCEX NOABWMXHBIX AeTanein.

OTcoeanHNTE NPOBOA CBEYUN 3aXKUraHNs N AepxuTe

ero B CTOpPOHE OT CBEYM 3axuraHus Bo nsbexaHve
cnyyaiiHoro 3anycka asuraTens.

Ob6Lwue NHCTPYKLUMK NO TeXHUKE .
6e3onacHocTn

Monb3yiiTecb n3genvem npasunbHO. HenpaBunbHoe
MCronb3oBaHNe MOXET NPUBECTU K TpaBme Unu
cMmepTenbHoMy ucxopy. Magenve npegHasHaveHo
TONbKO A1 BbINOMHEHWsI paboT, ONUCaHHbIX B .
[aHHOM pykoBoAcCTBe. 3arpeLlaeTcs UCNoNb3oBaTh
nsgenve Ans Apyrux Buaos pabor.

CobniogaiiTe UHCTPYKLUW, U3NOXEHHbIE B JAHHOM .
pykoBoacTee. Obpallante BHUMaHWe Ha 3Haku
6e30nacHOCTU 1 crepyvTe MHCTPYKLMAM MO TEXHUKE
6esonacHocTn. HecobniogeHne onepatopomM
MHCTPYKLMIA N 3HAKOB MOXET NPUBECTY K TpPaBMe,
NOBPEXAEHWSIM UNW CMEPTY.

He BbIGpacbiBaiiTe aT0 pykoBoACTBO. Cneayiite
MHCTPYKLMAM no cbopke, aKcnyaTauyum n yxogy 3a
nsgenuem. Vicnonbayiite 3T MHCTPYKLMK ANS
NpaBKIbHON YCTAHOBKM HAacadoK N AONONMHUTESbHbIX
npuHaaneXxHocTen. Micnonb3yite TonNbKo
anpobupoBaHHble HacafKn U akceccyapsbl.

He ncnonb3ynte noBpexaeHHoe usgenue.
CobntogaiTe rpadvk TexobcnyxmBaHus.
BbInonHsiiTe camocTosTeNbHO TONbKO Te paboTbl No
TexobCcnyXvBaHuio, KOTOpble ONMcaHbl B AaHHOM
pykoBogcTBe. Bce apyrue pabotbl no

TexobCny>XMBaHWI0 AOIHKHbI BbINOMHATLCS
aBTOPU30BAHHbLIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

B paHHOe pykoBOACTBO HEBO3MOXHO BKIMIOYUTL BCE
cUTyaumm, KOTopble MOTyT BO3HUKHYTb Npu
ncnonb3oBaHun nsaenus. byapTe oCTOPOXHBI 1
PYKOBOACTBYWTECH 3ApaBblM CMbICTTOM. Ecnu Bbl He
yBepeHbl B CUTyaLn, He UCNONb3yiTe usgenve u He
BbINOMNHSANTE ero TexobcnyxusaHve. [ins nonyveHns
Heobxoaumoit nHopmauum obpatutech k
cneumanucTy no Npoaykuumn, aunepy, cneyuanucty
no o6Cny>XMBaHWIO U B aBTOPU3OBaHHbI
CEPBUCHbIN LEHTP.

OTcoepuHsiiTe kabenb cBeYM 3axuraHns nepea
c6opKOI M3AENNs, NOMELLEHNEM €T0 Ha XpaHeHue
VNN NPOBEAEHNEM TEXOOCNYKMBAHWS.
3anpelyaeTca ncnonb3oBaTh U3genue, ecnu obinu
WN3MEHEHbI Er0 UCXOAHbIE TEXHUYECKME
XapakTepucTuky. 3anpeLLeHo BHOCUTb U3MEHEHUS B
KOHCTpyKUMto nsgenusi 6e3 ogobpeHns
npoussoguTens. Vicnonb3ynTte TONbKO
pekoMeHA0BaHHbIe NPOU3BOANUTENEM AeTanu.
HenpaBsunbHoe TexobcnyxmBaHue MOXeT NPUBECTU
K TpaBMe U1 CMePTENIbHOMY UcXoay.

He BabixaliTe BbIXMOMHbIE ra3bl ABUraTens.
MpopomkuTensHoOe BAbIXaHWe BbIXIOMHbIX ra3oB
[BuraTensi onacHo Ansi 3opoBbs.

3anpelyaeTcs 3anyckaTtb U3fgenue B NoMeLLeHnn
WUNu psSiAOM C NIErKOBOCMaMeHsIIoLLMMUCS
mMaTtepvanamu. BeixnonHble rassl MMET BbICOKYHO
TemnepaTtypy ¥ MOTyT COAEpXaTb UCKPbI, KOTOpbIE B
CBO 04epedb MOFYT NPUBECTU K Noxapy.
HepoctaToyHas BEHTUNALMS MOXET NPUBECTY K
TpaBMe Unun cMepTy B pesynbTaTe yayLibsa Unm
OTpaBMNeHNs yrapHbIM rasom.

Bo Bpems paboTbl BOKpYr ABMraTens co3aaetcs
3NeKTpoMarHMTHoe none. AnekTpoMarHuTHoe none
MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO MEANLIUHCKUX
MMnnaHTaToB. [POKOHCYNbTUPYATECH C BPAYOM U
V3roToBUTENEM UMMNNaHTaTa nepes
1cnonb3oBaHWeM Usgenus.

He nosBonsiite getam ucnonb3oBatb uagenue. He
paspeLuaiitTe Nonb3oBaThCs U3AENMEM MIOASAM,
KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C AaHHLIMU UHCTPYKLMSIMU.
He no3BonsiiTe nogsm ¢ orpaHnyYeHHbIMU
HU3NYECKUMU NN YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMMU
nonb3oBaThbCsA AaHHbIM n3genuem 6e3 npucmoTpa.
OHM JOMKHBI MOCTOSIHHO HAXOAMUTLCA NOA
NPUCMOTPOM B3pPOCHOrO.

3anupaiite usgenvie B MecTe, He AOCTYMHOM ANns
AeTel 1 nuL, He JoNyLEeHHbIX K aKcnyaTauum
nsgenwus.

Bo Bpems paboTbl u3genve MoxeT oTopackiBaTb
HaxoAsLMecs Ha 3emMre NpeaMeThbl, YTO MOXeT
NpuBECTM K TpaBme. YToObl yMEHbLUNTL PUCK
NnonyyeHnsi cepbe3HbIX UM CMEPTENbHbLIX TPaBM,
cobntofanTe UHCTPYKLMM MO TeXHUKe 6e30nacHoCTy.
3anpelyaeTca ocTaBnaTb u3genue ¢ pabotawowmm
psuratenem 6e3 npucmotpa.

[Mpu BO3HMKHOBEHWUM HECHACTHOrO cryyas
OTBETCTBEHHOCTb HECET OnepaTop u3aenus.
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Mepen Hayanom ABWKEHUs 3afHUM XOAOM U BO
BPEMsi HEro BHUMaTeNnbHO CMOTPUTE Ha3af 1 BHUS,
YTOObI 3aMETUTb AETEN, XUBOTHBIX UMW NPEAMETHI,
13-3a KOTOPbIX MOXHO yrnacTb.

Mepen vcnonb3oBaHWEM U3enus NpoBepbTe
[eTanuv Ha OTCyTCTBUE NOBPEXAEHWIA.

Mpexnae yem HavaTb UCNONb3OBaHWE U3JEnus,
ybeamTech, YTO Bbl HAXOAUTECH HA PACCTOSIHUN He
MeHee 15 M (50 cyTOB) OT Apyrux Noaer unu
XUBOTHbIX. Y6eauTtech, 4To HaxoasLuincs
nobnmn3ocTn YenoBek 3HaeT, YToGbI Bbl ByaeTe
ucnonb3oBaTh U3genue.

Cobntoparite TpeboBaHWSA HaLMOHANbHBLIX UMK
MEeCTHbIX 3aKOHOB. B HEKOTOpbIX Criyyasix OHU MOryT
3anpeLuaTtb UM OrpaHNYMBaTh UCMOSb30BaHNe
usgenus.

OGyuyeHue

Mpexnae 4yem 3anyckaTb MalUWHy, MpoYMTanTe u
U3yunTE UHCTPYKLMM Ha MaLLVHE U B PYKOBOACTBE(-
ax) u cnegyinte UM Npu BbIMOMHEHUK paboThl.
BHVMaTenbHO 13yuunte opraHbl ynpasneHus u
npaBunbHbIl CNoco6 aKkcnnyaTauumn o6opyaoBaHus.
Y6eaunTech, YTO Bbl 3HaeTe, kak GbICTPO OCTAaHOBUTL
u3genune 1 oTKIIYUTL OpraHbl yNpaBrieHus.

Hwu B kOEM cnyyae He paspeluainte AeTIM
nonb3oBaTbcs obopyaoBaHnem. He nossonsiite
B3pocnblM paboTaTb ¢ 06opyaoBaHuem 6e3
NoMy4YeHUs1 COOTBETCTBYIOLLIMX MHCTPYKLIWIA.

B paboueii 30He He AOMKHO GblTb MOCTOPOHHUX KL,
0COBEHHO MarneHbKux AeTew.

Cobntoparite 0OCTOPOXKHOCTb, YTOObI n3bexatb
nofckarnb3biBaHUA WU NageHnsl, 0COGEHHO Np
[OBVDKEHUW CHerooTbpackiBaTensi 3a4HMM XO4OM.

MHCcTpyKumMmM Mo TexHuke 6e30nacHOCTM
BO BpeMs aKcnnyartauum

He nomeLwaiTe pyku unu Horvi psiom ¢
BpaLLaloLWymMUcsa agetansamm unv nog Humun. Beerga
[epXuUTecb B CTOPOHE OT BbIMYCKHOrO OTBEPCTUSI.
CobnioaaiTe npeaenbHY0 0CTOPOXHOCTb NPU
paboTe Ha rpaBWiHBIX NOABE3AHBLIX AOPOXKKAX,
TpoTyapax 1 oporax unu npu ux nepeceyeHmmn.
BHumaTenbHO cneauTe 3a CKpbITbIMU pUCKaMu
[OPOXHBIM ABVKEHNEM.

B cnyyae ynapa o noCTOpoHHWIA npegmeT
OCTaHoBUWTE (3NeKTpo-)aBuraTesb, 0TCOeANHUTE
NMpPOBOJ OT CBEYM 3aXWUraHusl, OTCOEAVHNUTE LUHYP Ha
aneKkTpoABUraTensix, BHUMaTeNbHO OCMOTPUTE
u3genve Ha Hanuyme NoBPEeXAEHNI N YCTPaHNUTE KX
nepen NOBTOPHBLIM 3aMyCKOM U 3KCMnyaTaumen
nsgenusi.

B cnyyae HexapakTepHoli Bubpauun nagenuvs
OCTaHOBMWTE (3NEKTPO-)aABuraTesb 1
He3ameAnNUTENbHO BbIMOMHUTE NMPOBEPKY, YTOObI
HanTW NpuynHy. Bubpauus, kak npaBuno, ABnseTcs
CUrHanoMm HeMcnpaBHOCTU.

Bcerga octaHaenuBarite (anekTpo-)asurarens,
Korga Bbl Nokupgaete paboyee NonoxeHue, nepes

NPOYMCTKOW KOopryca LUHeka unu gednekropa
xenoba, a Takke Mpu BbINMOMHEHUM PEMOHTHbIX
paboT, perynnpoBKM NN OCMOTpa.

« [lepeqn 04MCTKOWA, PEMOHTOM UM OCMOTPOM U3Aenus
OCTaHOBWTe ABUraTeslb U AOXANTECH NOMHOM
OCTaHOBKY LLIHEKOB 1 BCEX MOABWXHbIX AeTanei.
OTcoeanHMTe NPOBOA CBEYMN 3aXUraHWUsA 1 Aepxute
ero B CTOPOHe OT CBeYM 3axuraHusi Bo nsbexarue
cryyarHoro 3anycka asuraTens.

« 3anpeLleHo 3anyckaTb ABUraTenb B MOMELLEHUH, 3a
MCKITIOYEHMEM CyYaeB NepeMeLLeHUs U3aenus B
nomeLleHve unm u3 Hero. OTKpoiTe ABepU Ha
ynuLy, NMOCKOMbKY BbIXIIOMHbIE ra3bl OMnacHb.

« [pu pabote Ha cknoHe cobniopariTe npeaenbHyo
OCTOPOXHOCTb.

* 3anpeLleHo NCronb30BaTh U34enne, eCnm Ha Hero
He YCTaHOBIEHbI Hafnexallme WUTKN U UHble
3aLUMTHbIE YCTPOWCTBA.

* Hu B koem cnyyae He HanpaensiiTe aecdnekTop
xenoba B CTOPOHY Nntofel unu MecT, rae BO3MOXEH
yuiep6 cobctBeHHocTH. He noanyckarite 6nusko
[eTei n Apyrux NoCTOPOHHUX NKLY.

* He npeBblwaiite Harpysky Ha nsaenve, nbitascb
ybupaTb cHer ¢ 6onee BbICOKOI CKOPOCTbLIO.

* He nepewmelyarite nsgenve ¢ BbICOKON CKOPOCTbIO Ha
CKONb3KMUX NOBEPXHOCTSX. CMOTpUTE Hasaj n
6yabTe BHUMATENbHBI NPY NEPEABWKEHUN 3aQHUM
XO[O0M.

+  OTkniloyaiTe noaadvy NUTaHWs Ha LWHeKW, korga
n3penvie He NCMonb3yeTcs, a Takke BO Bpemsi
TPaHCMOPTUPOBKM.

* lcnonbayiiTe TONbKO MHCTPYMEHTBI 1
npuHaanexHocTn, ofobpeHHble NponsBoauTenem
n3penus (Hanpumep, KonecHble rpy3bl,
NPOTUBOBECHI NN KabuHbI).

«  3OkcnnyaTtauus usgenvst B yCnoBusIX Nnoxom
BMOMMOCTM UM HU3KOTO OCBELLEHNS 3anpelLleHa.
Bcerga coxpaHsinTe ycTonynBoe NonoxeHue Hor n
Kpernko AepXxuTech 3a pykosTku. Bo Bpems
aKcnnyaTauum u3genus cneagyeT uatu, HU B KOeM
cnyyae He 6exaTb.

* He npukacaitecn k ropayemy gsuraTento unu
rAyLWUTENHO.

TexHuka 6e3onacHocTM Ha paboyem Mecte

¢ BHUMaTenbHO OCMOTPUTE MECTO NPUMEHEHNS
obopyaoBaHusi, ybepuTe Bce NpUABEPHbIE KOBPUKH,
CaHKM, AOCKM, NPOBOAA U NPOYME NOCTOPOHHUE
npeameThbl.

« [epepn 3anyckom (3neKkTpo-)aBuraTensi OTKunTe
BCE CLENMeHNs1 U NepeBeauTe pblyarv B
HelTpanbHoe NosiokeHue.

¢ He ucnonbayiite nsgenue 6e3 Hagnexaluen suMHen
opexabl. He HageBaiiTe NPOCTOPHYIO oAexay, T.K.
OHa MOXET 3acTpsiTb B MOABWKHbIX AeTansx.
HapeBalite 06yBb, kKoTOpasi obecneunt
[ONOSTHUTENbHYIO YCTOWYMBOCTb Ha CKOMb3KNX
NMOBEPXHOCTSAX.
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« CobniopaiiTe OCTOPOXHOCTb NpY 0BpaLLeHnmn ¢
TOMMMBOM, MOCKOJIbKY OHO NpeAcTaBnsieT cobon
TIErkOBOCMIIaMEHSIIOLLYIOCS KUAKOCTb.

+ [Monb3yiiTecb NPOBEPEHHLIMU EMKOCTAMM ANS
TonnMBa.

+ 3anpeLleHo gonuneaTb TOMANBO NpU
pabGoTaloLLem unu ropsiuem aBuraTene.

+ 3anonHsnTte TonNnNMBHbIA 6ak Ha ynuue,
cobGnioaast NpeaernbHy0 0CTOPOXHOCTb. Hukoraga
He 3anpaBnsiiTe TONMUBHBIA 6ak B MOMELLEHUN.

* Hwu B kOoeM cnyyae He 3anpaBnaiTe eMKOCTU
BHYTPW TPAHCMOPTHBLIX CPEACTB UK Ha
nnatcgopmax unm kyaoBax ¢ NnacTMaccoBoi
obnuuoBkoi. Bcerga yctaHaBnmBarite eMKoCTM
Ha 3emnio B CTOpOHe OT obopyAoBaHus nepes
Havarnom 3anpasku.

+ [Mo Mepe BO3MOXHOCTM 3anpaBka
obopyaoBaHusi, paboTatoLero Ha 6eH3nHe, Ha
nnatcgopme Unu npuiene He JonyckaeTcs,
3anpaBnaTb €ro MOXHO TONbKO Ha 3emne. Ecnu
3TO HEBO3MOXHO, 3anpaBnsiiTe Takoe
obopyaoBaHue Ha npuuene 13 NepeHoCHoM
KaHUCTPbI, @ He U3 KpaHa 6EeH30KOMOHKM.

+ Tpu 3anpaBke 3anpaBoOYHbIM NUCTONIETOM HY>XHO
BCe BpeMs kacaTbcsi o6oaka TonnveHoro 6aka
Unu eMKocTu. He ncnonb3yite TONNMBHbIE
NUCTONETbI C 3aLLENKOW.

* YcTaHOBUTE KpbILLKY TonnmBHoro 6aka Ha Mecto
1 BbITPUTE pasnuToe TOMMBO.

+ [pu nonagaHuu TonnvBa Ha OAexay.
HemeASIeHHO NepeofeHbTECh.

* [na wagenuii ¢ NpyBOAHLIM UMW NMYCKOBbLIM
anekTpoaBuUratenem UCnonb3yiTe YANMHUTENbHbIE
LUHYPbI U PO3ETKN C PEKOMEHA0BAHHBIMMU
npou3BoaMTENeM XapakTepucTMKaMu.

«  OrtperynupyiTe BbICOTY KOpnyca LUHeKa, YToObl OH
He Kacancsi NOBEPXHOCTU, NOKPLITOW rpaBueM Unu
LebHem.

« 3anpelLLeHo BbINONMHATL Kakne-nmbo perynmnpoBku
npu paboTatoem (3nekTpo-)asurartene (Kpome
cny4aes, 0c060 OTMEYEHHbIX MPOU3BOAUTENEM).

» Bo Bpewmsi akcnnyaTauuu, HacTpPOVKL Unu
PEeMOHTHbIX paboT Bceraa HaaeBanTe 3aluUTHble
OYKU UMW LLIMTKU AN 3aLUMThI ra3 OT NOCTOPOHHUX
npeaMeToB, KOTOPbIE MOTYT OTNETETb OT
obopyaoBaHus.

Cpepncrea MHOMBMAYaIbHONW 3alLUThI

Bcerpa vcnonbayitte COOTBETCTBYIOLLEE 3aLLUTHOE
CHapshXeHWe Npw aKCnnyaTauun usaenust. Ato JomkHa
6bITb Kak MUHUMYM NpoYHas 0ByBb 1 3aLyuTa OpraHoB
3peHust 1 cnyxa. CpefcTsa MHAVBUAYamNbHOMN 3aLuUTbI
HE MOTYT NOMHOCTBLIO UCKMIOYUTL PUCK NOSTYYeHUs!
TPaBMbl, HO MPY HECYACTHOM CIy4ae OHU CHUXKatOT
TSHKECTb TPABMbl.

+ Bo Bpems akcnnyaTtauum, TeXHUHEeCKoro
06CnyXWBaHNUS MW PEMOHTA U3LENUs BCeraa
HaaeBaiiTe 3aLMUTHBLIE OYKW UMK LLUTKK.

+ [pw akcnnyatauuu usgenvsi Bceraa HagesamnTe
NoaXoAsLLY0 3UMHIO OAEXaY.

+ [pm akcnnyaTauyum n3genus Bcerga HagesawTe
NpOoYHble Heckonb3kne GOTUHKY C XopoLuew
nopaep>Kkol roneHocTona.

* He HapeBaiiTe NnpocTopHylo oaexay, T.K. OHa MOXeT
3aCTpATb B NOABWXHbIX AeTansix.

* [lpn HeobxoaAMMOCTU UCMONb3YITE NPOBEPEHHbIE
3aluTHBIE NepyaTkn. Hanpumep, npu yctaHoBKe,
OCMOTPE WM OYNUCTKE HOXA.

* Bcerpa HageBaiTe ogobpeHHble 3alUnTHbIE
HayLLUHWKW MPU UCNIONb30BaHNN U3AENUs.
[AnvuTenbHoe BO3AeiCTBME LLyMa MOXET NPUBECTM K
CHWXEHMIO crnyxa.

3awuTHbIE YCTPOICTBA Ha U34enum

. PerJ'IFIPHO BbIMOMHANTE TEXHNYECKOEe
OﬁCJ'Iy)KMBaHVIe nsgenua.

* [loBblwaeTcs cpok CJ'Iy)KﬁbI nagenus.
*  YMeHblUaeTCs PUCK HECHACTHBIX Cry4aes.

Ball aBTOPWU30BaHHbINA AUNep UM CEPBUCHBIN LIEHTP
[OMXeH perynsipHo NpoBepsaTh usaenue u
BbIMNOMHATL HEOBXOANMYIO PETYMIMPOBKY U PEMOHT.

+ 3anpelyaetcs aKCnyaTupoBaTb U3fenue, ecnu
3awmTHoe obopyaoBaHue noepexaeHo. Mpu
NoBpeXAeHUM n3genus obpaliantech B
aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHbINA LEHTP.

Mmywurtens

[nywuTens npeaHasHadveH Ans MakcumarnbHoro
CHWKEHWS YPOBHS! LLYMa 1 OTBOAA BbIXIOMHbIX ra30B B
CTOPOHY OT oneparopa.

3anpelyaeTcs UCNONb3oBaTh U3AeNNe, e ryLInTens
NoBpeEXAEH UNu oTCyTCTBYET. MNoBpEXAEHWE rmywmnTens
NPVBOAWT K YBENTUYEHWIO YPOBHS LLyMa U PUCKY
BO3ropaHusi.

MPEARYNPEXOEHUE: Mywutens
3HAYMTENBHO HarpeBaeTcsi BO Bpemsi
aKcnnyaTalum 1 cpasy nocne ocTaHOBKM, a
TaKke BO Bpemsi paboThl ABUraTens Ha
xonocTbix obopoTax. Bo usbexanue
BO3ropaHusi cobntoganTe OCTOPOXHOCTb Mpu
paboTe BONM3M NerkoBocnIamMmeHsoLWmXcs
maTepvanos u/unm napos.

Mpaeuna 6esonacHoro obpalyeHus ¢
TOM/IMBOM

MPERYNPEXOEHUE: B o6s3aTenbHOM
nopsiike NpounTanTe cregyowme
MHCTPYKLMK MO TEXHUKE GE30MacHOCTH,
npexae Yem NpucTynaThb K aKchnyaTauum
n3genusi.

. 3anpeu4ae1‘c;| 3anyckaTb usgenve, ecnm Ha Hero
nonano TOMNAMBO UM MOTOPHOE Macno. Yaanurte
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NOCTOPOHHEE TONNMMBO/MACIO 1 JaiTe n3genuio
BbICOXHYTb.

Ecnu Tonnueo nonano Ha ofexay, HemeaneHHo
CMeHWuTe ee.

He ponyckaiite nonagaHus Tonnuea Ha Terno, aTo
MOXET NPUYUHUTL BPeA 340poBbI0. [Mpy nonagaHum
TONNMBa Ha TeNo CMOWTE ero BOAOW C MbINOM.
3anpelyaeTcs 3anyckaTb U3aenve npy Hanuuum
yTeuku us gsuratens. PerynsipHo nposepsiite
ABuraterib Ha Hannyme ytevek.

CobnioaanTe 0CTOPOXHOCTb Npu obpalleHnmn ¢
TonnmeoM. Tonnveo sBnseTcs
TErkoBOCMIaMEHSIIOLLENCs XUAKOCTBIO CO
B3pPbIBOOMNACHBIMW Mapamun 1 MOXeT NPUBECTU K
Cepbe3HbIM 1N CMepTerNbHbIM TpaBMaM.
3anpelyaeTtcs BAbIXaTb Napbl TONNMBA, T. K. 3TO
MOXeT NPUYMHUTL Bpea 340poBbio. Ybeamtech B
HanM4um JOCTaTOYHOro NOTOKa BO34yxa.
3anpelyaeTcs KypuTb B61M3n Tonnuea unu
asuratens.

3anpelyaeTcs CTaBUTb TeNnble NpeaMeTbl PAAOM C
TONNMBOM WNN ABUraTENeMm.

3anpetyaeTtcs gonveaTthe TONMBO Npu paboTtatolem
asurarene.

Mpexpae Yem 3anpaBuTb nsgenve, ybegutech, 4To
ABWraTernb NOMHOCTLIO OCTbIf.

Mepepn 3anpaBkoy TONNMBa MeAIEHHO OTKPONTe
KPbILLKY TOMnMBHOro 6aka 1 0CTOpPOXHO cbpocbTe
fAaBneHue.

3anpelyaeTcs 3an1Barth TONNMBO B ABUratesib B
nomMelLyeHnn. HegoctaTtoyHasi BEHTUNSLMST MOXeT
NpMBECTU K TPaBMe UNu CMEPTU B pesynbTaTe
YAyLWbS UMW OTPaBNEHWS yrapHbIM rasoMm.

MnoTHO 3aTAHUTE KpbILWKY TONnnBHOro 6aka. Ecnn
KpbILLKa TOMNMBHOro 6aka He 3aTsiHyTa, BO3HUKaeT
pu1CK noxapa.

MepemecTtute usgenne mmHnmym Ha 3 m / 10 cpytos
OT MecTa 3anpaBku TOMNVBOM, NPeXae Yem
3anycTuTb ero.

Hukoraa He 3anpaBnsinTe TONNMBHLIA 6ak
NOMHOCTbIO. Tenno NpMBOANT K pacLUMpeHunio
Tonnuea. OcTaBbTe MECTO B BEPXHEl YacTu
TonnuBHOro 6aka.

I'Ipe,qynpe)lq:l,eHMe 0 XUMHUYECKUX BellecTBax

NPEOYNPEXOEHUE: BbixnonHble rasbl
3TOro M3genus coaepXat XMMmyeckue
BELLECTBa, KOTOPbIE, KaK yKa3aHo B 3akoHax

wTrata KanudopHus, MoryT Bbi3biBaTb pak,
NOpOKN Pa3BUTMS NNoAa U apyrve
HapyLIeHNs penpoayKTUBHBIX (PYHKLNIA.
J[lononHMTenbHy NHMOPMALUI0 MOXHO
HalTu Ha caiite www.P65Warnings.ca.gov.

MHcTpyKummM no TexHuke 6esonacHocTu
BO BpeMSsI TEXHUYECKOro
o6ecnyXnBaHus

MNPEAYNPEXKAEHWUE: B o6s3atensHoM
nopsigke NpoyuTanTe cnegyowime
MHCTPYKUMM MO TexHUke Ge3onacHocTu,
npexae Yem NpucTynaTtb K aKkcnnyaralum
nsgenus.

*  BbixnonHble rasbl 13 ABuraTens cogepxar Okuch
yrnepoga — He UMeloLLMiA 3anaxa, TOKCUYHbIV 1
Ype3BblyaliHO onacHbIi ras. 3anpeuyaercs
3anyckaTb ABuraTenb B MOMELLEHUN U B
3aMKHYTbIX MPOCTPaHCTBAX.

« Tpexae Yem NpuUCTyNnUTb K TEXOBCNYXNBaHWMIO
13[enus, ocTaHoBWUTe ABUraTenb U OTCOEANHUTE
kabenb OT CBEUM 3aKUraHWs.

* Hapesaiite 3awwuTHbIE NepyaTku Npu
TexobcnyxmBaHUM Hoxel. Hoxun o4eHb ocTpble, YT
Npy HEOCTOPOXHOM OBpPALLEHNI MOXET J1erko
NpVBECTU K Mope3sam.

*  Vcnonb3oBaHune NpMHaANEXHOCTEN U BHECEHUE
N3MEHEHNA B KOHCTPYKLMIO N3AENUs, He
0400pEHHBIX MPOMU3BOANTENEM, MOXET NPUBECTM K
Cepbe3HbIM NN CMepTeNbHbLIM TpaBMaMm.
3anpeLlaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUSI B KOHCTPYKLMIO
n3penus. MNMonb3yinTecb TONbKO PeKOMEHA0BaHHLIMU
Npon3BoAnTENEM NPUHAANEXHOCTAMM.

*  [pu HecobnioaeHUM NpaBun N CPOKOB BbINONHEHNS
TexobCcnyXvBaHWsi PUCK NOSYyYEHWst TPaBMbl MU
NoBpeXAeHNs n3aenus BospacTaert.

*  BblInonHsiite TexobcnyxuBaHue cTporo B
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLIMSIMU, NPUBEAEHHBIMU B
pyKoBOACTBe Mo akcnnyartaumv. Bee npoune Buabl
CEepBUCHOrO 06CNYXVBaHWS [OMKHbLI MPOBOAUTLCS B
aBTOPV30BaHHOM CEPBUCHOM LiEHTpE.

« PerynapHo obpaliyaiiTecb B aBTOPU30BaHHbI
CEpPBWCHBIV LEEHTP Ansi NpOBEAeHUs
TexobcnyXxvBaHusi U3genusi.

* 3amMeHuTe NoBpeXAEHHbIE, CMOMaHHbIE Un
N3HOLLEHHblE AeTanu.

C6opka

NPEQYMNPEXAOEHUE: Mepen cbopkoii
M3aenvs BHUMaTenbHO U3yuute pasgen
TeXHUKM 6e30MnacHoOCTU.

YcTaHoBKa pyKOsiTOK

CHumuTe 4 cdonaHuesbix 6onta M8x25 (A) ¢ kopnyca.

2. Wcnonbayiite 4 conaHuesbix 6onta M8x25 (A), 4
NpY>XuHHbIE NpocTasky (B) 1 4 nnockue NpocTaBku
(©).
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3. YcTtaHoBUTE HMXHIOW pyKosiTKy (D) B 2 oTBepcTHs C
Kaxgor cTopoHbl kopnyca. (Puc. 25)

4. Wcnonbayite 3 cTonopHbix 6onTta pykosiTkn M8x50

(A), 3 npoctaBku (B), 3 perynstopa pykositku (C) n 3

KoHTpramku (D).

5. YcTaHOBUTE BEPXHIOK PYKOATKY C NaHesbo
ynpaeneHus (E) Ha HuxHIoto pykosaTky. (Puc. 26)

C6opka pednekropa xenoba

1. CHuMUTE AnCK NOBOPOTHOro mexaHuama (B) n 6

dnaHLueBblXx 60NMTOB C LeCcTUrpaHHo ronoskoii (D) ¢

Kopnyca.

2. TNpwvkpenute AMCK NOBOPOTHOrO MexaHu3ma (B) u
nednekTop xenoba (A) k OCHOBaHuIo xernoba ¢
nomoupto 3 orpaHunynteneii (C).

3. C nomowybto 6 chnaHueBbix 60NTOB C LWECTUrpaHHON
ronoskoi (D) n 6 koHTpraek (E) 3adukcupyiite
orpannymtenm (C). (Puc. 27)

C6opka NnoBOPOTHOIrO MexaHW3mMa
xenoba

1. YcTaHoBUTE NepeaHio YacTb NOBOPOTHOMO
MexaHu3ma xenoba.

2. YcTtaHoBUTE NNacTVKoByto BTYNKY (B) Ha nepeaHioto
YacTb NOBOPOTHOrO MexaHu3ma xenoba.

3. 3akpenuTe NOBOPOTHBLI MexaHW3Mm xenoba ¢
nomoLypbto 1 nnockor npoctasku (A) 1 1 LWNUNbKK
(C). (Puc. 28)

4. YcraHoBMTE 3aAHIOK YacTb MOBOPOTHOMO
MexaHu3ma xenoba.

5. Wcnonbayiite 1 koHTpranky M8 (A), 1
NNacTMaccoBbIil perynsatop 6rnokMpoBK1 PYKOSITKM
(B), 2 nsorHyTble npoctasku (C) u 1 BUHT Ans
BbipaBHuBaHus (D), 4To6bl cobpaTb NOBOPOTHbIN
MeXaHu3M xenoba.

6. C nomouybto 1 wecTturpanHoli raku M8 (E)

3aKpenuTe NOBOPOTHbLIA MexaHn3Mm xenoba (F) B
OTBEPCTUSAX PyKOsATKM. (Puc. 29)

Cb6opka Tsrv ynpaeneHusi CKOpoCTbio
OBWWKEHUsI

1. YcTaHOBUTE ANUHHBIA N30THYTLIN KOHEL, TAru
ynpaBrieHns CKOPOCTbIO ABWKEHNS (A) Ha naHenb
ynpaBneHus 1 3akpenute ero ¢ NoMoLLbio 1
NpY>XWHbI coeanmHuTenbHow Taru (B), 1 nnockoi
npoctasku (C) n 1 wnnuHTa (D). (Puc. 30)

2. TloTaHWUTe BBEPX COEANHUTENBHYIO MNAcTUHY
nepeknodeHns (B) n yctaHoBuTE KOPOTKUI
W30THYThIN KOHEL, TArN yNpaBneHns CKOPOCTbIO
aBwxeHns (A). 3akpenuTe TAry ynpasneHust
CKOPOCTbIO ABWMXEHMS (A) C NOMOLLB0 1 NNocKo
npoctasku (C) n 1 wnnuHta (D). (Puc. 31)

3. TMpv Heob6X0AMMOCTM BbIABUHBLTE TArY ynpaBneHus
CKOpOCTbI0 ABMxKeHNs. OcnabbTe KOHTpraku Ha
CTSHKHON MyddTE U MOBEPHUTE CTSXKHYIO MydTY.
3aTsaHUTe CTSXKHYI0 MydTy A0 ee NCXOAHOro
nonoxeHus, 4Tobbl 0becneynTb HaanexaLyui
KOHTPOSb CKOPOCTU. MicxogHoe nonoxeHue
oTMeuYeHo Ha pesbbe. (Puc. 32)

CGopka LuHeka U NpUBOAHBIX TPOCOB

1. CHumuTe 2 HapesHbix 6onTa (B) ¢ Tpocos (D).

2. YcrtaHoBuTe 2 HapesHbix 6onTa ans Tpocos (B) B
OTBEPCTUS Ha NeBOI M NpaBoit pykosTkax (A). (Puc.
33)

3. TMopcoeguHute Tpockl (D) k HapesHbiM 6onTam ans
Tpocos (B).

4. TMoacoeauHWTe U 3adVKCMPYITE NEBYIO 1 NPaByio
pe3bboBble BcTaBkn Ans Tpocos (D) n HapesHow
60onT Ansa Tpocos (B) Tak, 4ToObI BepXHSAS YacTb
naTyHHon KoHTpraiku (C) coBnana c MeTKow Ha
pe3bbe (E).

5. 3admkcupyiiTe TPOC C NOMOLLbIO NaTyHHOW
koHTpraviku (C).

Okcnnyartauus

NPEAYNPEXXAEHWE: Mepen
MCNOMNb30BaHWEM U3AENs 03HAKOMbTECh C
pasgenom no TexHuke 6e3onacHocTn n
MHCTPYKLMAMM MO SKcnnyaTauum.

Mepea Hayanom Kcnnyatauuum
nsgenus

* MMosaboTbTechk, 4TOGLI B paboyert 3oHe He
Haxo4UnUCh NOAM U KUBOTHBIE.

* BbinonHsiite exenHeBHoe obcnyxusaHune. Cwm.
pasnen /paguk TeXHNYECKOro obCryXuBaHns Ha
cTp. 345.

. YGe,qMTer B NpPaBUTbHOCTW NOAKNKYEHUA kabens k
cBeYye 3aXxuraHusa.

+  Tpu HeobxoaMMOCTH 3aneiiTe Macno unu GeH3uH.
Cwm. paspen 3anpaska ABuratesis Macsiom Ha CTp.
343.

3anpaBKa apurartensd macriom

BHUMAHWE: He Bpaluarite wwyn Bo Bpemsi
npoBeEpPKM YpoBHsI Macna. He sanvBaiite

BbilLle METKU.

1. CHuMUTE KpbILLKY MacnsHoro 6aka v BbITpUTeE LLyn.
Pacnonoxenue wyna cm. B pasgene Ob63op
uagens Ha ctp. 336.
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2. [oneviTe macno A0 BEPXHEN OTMETKU Ha Liyne.
PerynsipHo npoBepsiiTe ypoBeHb Macna ¢ nomoLLbio
wyna.

3. YcTaHoBWTE KpbILWKY MacnsiHoro 6aka Ha MecTo.

3anpaBKa TOMIMBOM

Mo BO3MOXHOCTU NONb3yATECH 3KONOrnYecKnm/
ankvnaTHelM 6eH3nHoM. [py HEBO3MOXHOCTU
MCNonb30BaTb 3KONOTMYECKUI/ankunaTHbIn 6eH3nH

MCNONb3yNTe Ka4eCTBEHHbI HESTUNNPOBAHHbIV 6GEeH3MH.

Mcnonb3yiite 6eH3nH ¢ okTaHoBbIM Ynciom 90 RON 3a
npenenamu CesepHoli Amepukn (87 (R+M)/2 B
CeBepHoli AMepyike) Unu Bellle, a Takke ¢
MakcuMmarbHbIM cogepxaHmem atadona 10 % (E10).

BHUMAHMWE: He ucnonb3ayiite 6eH3uH ¢
OKTaHoBbIM Yncriom Hwke 90 RON 3a
npeaenamu CesepHoit AMepuku (87 (R
+M)/2 B CeBepHoit AMepuke). TO MoXeT
NPVBECTU K MOBPEXAEHWUIO U3LEenus.

1. MeaneHHO OTKPOITE KPbILLKY TONMBHOrO 6aka,
4YTOObI CTPaBUTL AaBrIeHMeE.

2. MepaneHHo 3aneviTe TONNMBO U3 KAHUCTpPbI. Ecnu Bbl
nponunu TONAMBO, NPOTPUTE ero TPANKOW U AanTe
OCTaBLUEMYCS TOMMNBY BbICOXHYTb.

3. OunCTUTE NOBEPXHOCTb BOKPYT KPbILLKA TOMMBHOTO
6aka.

4. TInoTHO 3aTsiHWUTE KpbILLKY TonnvBHoro 6aka. Ecnn
KpblILLKa TONNMMBHOTrO Gaka He 3aTsiHyTa, BO3HMKaeT
puCK noxapa.

5. TMepemecTtute nsagenme MUHUMYM Ha 3 m (10 dyToB)
OT MecTa 3anpaBkui TONNUBOM, Npexae Yem
3anycTuTb ero.

PerynupoBka gednekropa xenoba

HanpasneHue BbiGpackiBaHWs cHera perynupyercs ¢
MOMOLLIbIO OpraHa ynpasneHusi NOBOPOTHbIM
MexaHW3MOM kenoba, yCTaHOBIIEHHOrO Ha NeBo
pyKosiTke.

1. TMoBepHUTE OpraH ynpasieH1si NOBOPOTHbLIM
MexaH13MoMm xernoba, 4Tobbl 3aaaTh HanpasneHue
BblGpacbiBaHUsA cHera.

2. ToBepHUTE OpraH yrnpaBneHusi MOBOPOTHLIM
MeXaH13MOoM xernoba no YacoBoW CTpenke, YToObI
CHer BblGpacbiBancsi BNpaso.

3. ToBepHUTe OpraH ynpaeneHns NOBOPOTHbLIM
MexaH13MoM xernoba NpoT1B YacoBOW CTPESKM,
yTob6bI cHer BblbpackiBancs Bneso. (Puc. 34)

4. TepemecTtuTe yrnoBovi AednekTop BBEPX UMK BHU3
Onsa perynupoBky AanbHOCTH Beibpoca cHera. (Puc.
35)

3anyck aBuraTtensi

1. OTnyctuTe nepeknioyaTenb Npueoaa. YcraHoBuTe
pblyar ynpaeneHns CKOPOCTbIO ABWXEHWS B NepBoe
nonoxeHue.

2. I'IepeBe,cuATe BbIKIlOYaTENb TONNMBA B MNOJIOXXEHNe
BKIT. (Puc. 36)

3. TlepeBeawnTe 3acnoHky B nonoxenue "3AKPbLITA".
(Pwuc. 37)

4. TlepeBeguTe KIOY BKMHOYEHUS/BBIKMIOYEHUS B
nonoxexue BKJ1, HaxaB Ha Hero. (Puc. 38)

5. Haxmwute 1-3 pa3sa Ha nparimep, 4Tobbl 3anycTuTb
noaxkaymearoLLmin Hacoc. Ncnonbaynte
noAKauMBaloLLMin HAacoC AN XONOAHOro 3anycka npu
HU3KKX Temnepatypax. (Puc. 39)

6. TlotanuTe pyuky ctapTepa. (Puc. 40)

BHWMAHWE: He oTnyckainTe pyyky
cTapTepa CruLKom pesko. MeaneHHo
BEPHUTE ee B UCXOAHOE MONOXKEHME.

Mpumeyanue: Ecnu pyuka ctaptepa 3amepana,
Me[neHHO BbITAHUTE Kak MOXHO Bonblue WHypa n3
cTapTepa v OTNyCTUTE pyyKy cTapTepa. Ecnu
ABuraternb He 3anyckaeTcs, NOBTOpUTe npoleaypy
WIN UCMONb3YNTE 3NEKTPUYECKNA cTapTep.

7. [aitte pBuratento nopaboTtaTtb Ha XONOCTbIX
obopoTax B TedeHne 30-40 cekyHa, npexae Yem
npucTynNnuTL K y6opke cHera.

8. Korpga gBuratenb nporpeeTcsi, MeAneHHo
nepeseauTe 3acnoHky B nonoxenune "OTKPbITA".
(Puc. 41)

3a|'|y0K OBuratens Snekrpu4eckum
cTapTepom

NPEQYNPEXXOEHWE: V3penne ocHalleHo
anekTpuyeckum ctaptepom 230 B nepem.
Toka. He ncnone3yiite anekTpuyeckuin
cTapTep, eCnu Ball JOM He OCHaLLeH
anekTpuyeckon cuctemont 230 B nepem.
TOKa C 3a3eMieHnem. ATO MOXET NPpUBECTU
K Cepbe3HbIM TPaBMam MM NOBPEXAEHUIO
n3genus. ONeKTpUYeckuii ctaptTep ocHalleH
TPEXXKUIbHBIM Pa3beMOM NMUTaHUSA 1
npefHasHaveH Ans paboTtbl OT 6bITOBON
poseTku 230 B nepem. Toka. Y6eauTech, 4To
Ball JOM OCHaLLEH 3NeKTPU4eCcKoi
cuctemoii 230 B nepem. Toka ¢
3asemneHnem. B cnyvae comHeHwi
obpaTtunTech K KBanMuLMpoBaHHOMY
BMEKTPUKY.

MpumeyaHue: VicnonbayiiTe yanMHUTENbHbINA LHYP,
pekoMeHA0BaHHbIN AN UCMOMNb30BaHWS BHE
noMelLLeHuii, paamepom He MeHee 16 AWG (1,5 Mm2) n
He 6onee 50 dpyToB (15 ™).

1. OTnyctuTe nepeknioyaTens NpuBoaa. YCTaHOBUTE
pblyar ynpasneHusi CKOPOCTbIO ABWXEHUS B NEPBOE
nonoxexue.
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I'IepeBeLu/lTe BbIKI1lOYaTENDb TONMMBA B NOJIOXEHNEe
BKIT. (Puc. 36)

MepeBeawnTe 3acnoHky B nonoxenue "3AKPbITA".
(Puc. 37)

MepeBeauTe KIOY BKIOYEHUS/BLIKIIOYEHUS B
nonoxexue BKJ1, HaxaB Ha Hero. (Puc. 38)

Haxwmute 1-3 pasa Ha nparimep, 4Tobbl 3anycTuTb
noakaymeatoLLmin Hacoc. Mcnonbayinte
noaKauMBaloLLMin HAacoOC AN XONOAHOro 3anycka npu
HU3KKXx Temnepatypax. (Puc. 39)

MoacoeanHUTe M3aenue K UCTOUHUKY nuTanus. (Puc.
42)

HaxwmuTe n yaepxusaniTe B Te4eHue 5 cekyHa
KHOMKy 3anycka Ha 6noke ynpasneHusi. (Puc. 43)

Ecnu gBuratens He 3anyckaeTcsi, nogoxauTe 5
CeKyHA, 3aTeM CHOBa HaXXMWUTE KHOMKY 3anycka.

BHMUMAHWE: He neiTaiiTeck 3anyctute
asuratens 6onee 10 pas. MNMocne 10
nonbITOK noaoxanTe 40 MUHYT, Npexae
YeMm rornpoboBaTb CHOBA.

OTCOe,ElVIHI/ITe LUHYP NMUTaHUA OT nsgenusd npu
3anycke gsurartensa.

10. aviTe aBuraTento nopabotatb Ha XONOCTbIX

1.

obopoTax B TedeHne 30-40 cekyHa, npexae Yem
npucTynnuTbL K y6opke cHera.

Korua ABuraTtenb nporpeeTcd, MeaneHHo

nepeseauTe 3acnoHKy B nonoxeHve "OTKPbITA".
(Puc. 41)

OkcnnyaTtauus usgenus

1.

[ins 3anycka LuHeka 1 BbIGpOca CHera NnpuxMmnTe
nepekntoyatens wHeka. (Puc. 44)

MepeBeanTe pblyar ynpasreHnsi CKOPOCTbO
[ABWXKEHWS BNEBO, YTOGbI HavaTb ABWKEHVE Briepes.
MepeBeanTe pblyar ynpasreHnsi CKOPOCTbO
[ABWXKEHWs BNpaBo, YTo6bl HavaTb ABWMXEHVE Ha3as.
(Puc. 45)

BkntoumTe NprBog C NOMOLLBIO NepeknodaTens Ha
npaBom pPyKosTKe.

MpwKmUTE NepeknoyaTens NPUBOAA, YTOObI
NpUBECTM B AiECTBIE BedyLume koneca. Magenve
nepeMeLLaeTcs BNEPe UnNv Hasag B 3aBUCMMOCTH

OT NOJIOXEHUS pblvara ynpaeneHns CKOPOCTbIO
nsmxeHus. (Puc. 46)

OcTtaHoBka usaenus

MpumeyaHune: Ans BbikNOYeHNsa ABUratens B
aBapUINHOW CUTYyaLMK BbITAHUTE KoY BKMOYEeHUs/
BbIKIOYEHUSI.

4,

OTnycTTe NepeknoyaTenb Npueoaa, Ytobbl
OCTaHOBWTL BeayLUMe Korneca.

OTnycTuTe nepeknioyaTenb LWHeKa, YTobbI
OCTaHOBWTb LUHEK 1 BbIGpoc cHera. (Puc. 47)

I'IepeBe/:u/lTe BblKnto4YaTersnb TonnmMea B NONOXeHne
BbIKIT. (Puc. 48)

M3BnekuTe KoY BKIOYeHUs/BbiknodeHust. (Puc. 49)

JlocTukeHne onTUManbHbIX
pesynbTaToB

[Buratenb gormkeH Bceraa paboTatb Ha NOMHO
MOLLHOCTM UK NOYTW Ha NOJTHOWM MOLLHOCTH.
Bcerpa perynupyite ckopocTb M3AeNnns C MOMOLLbO
pblyara ynpaBneHusi CKOPOCTbIO ABUXKEHUS B
COOTBETCTBUM C KONMMYECTBOM U Ka4E€CTBOM CHera.
Y6enuTech, YTO U3genve BbibpacbiBaeT CHer
paBHOMEPHO.

Mpoule n achdekTMBHEE YOMPaTh CHEr cpasy nocne
TOro, KaK OH Bbinar.

Mo Bo3MOXXHOCTM HanpasnsiiTe BbIbpoc cHera no
BETPY:

[1ns MCNonb30BaHNS Ha POBHBIX MOBEPXHOCTAX
(Hanpumep, Ha acanbTUPOBaHHLIX 4OPOrax)
yCTaHOBUTE 3aLUTHbIE NNACTUHbLI Ha BbiCOTe 5-6 MM
(0,2-0,25 proiima) oT 3emnun.

Ckpebok MOXHO nepeBopaumBath. Koraa oH
COTpeTCH NoYTY A0 Kpasi kopryca, NepeBepHNTe ero.
3ameHuTe ckpebok B criyyae noBpexaeHUst Unm
nocne n3Hoca ¢ o6enx CTOPOH.

He ncnonb3yiite gednekrop xenoba, ecnv oH
3abwuncs.

Ecnu nspenve He nepemelyaetcs Bnepes no
HenpeaBUAEHHLIM NpUYMHaM, cpasy oTnycTUTe
pblyar BKIOYEHUsA NpuBoOAa XoAa Unu nepeeeauTte
kntoy BKI/BbIKIT B nonoxexue BbIKIT.

TexHunyeckoe O6CJ'IY)KI/I BaHUe

padmk TexHN4eCcKoro obcnyxmeBaHus

TexHu4eckoe ExepHesHOe
en 20 yacos 50 yacos 100 yacos
o6enyxvBaHue o6enyxuBaHue
[MpoBepbTe 3aTHKKY %
raek ¥ BUHTOB
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TexHu4eckoe
obcnyxvBaHue

ExenHeBHoe
obcnyxuvBaHue

20 vyacos

50 yacoB 100 yacoB

[poBepbTe ypoBEHb
MOTOpPHOro mMacna

X

3a

meHuTe macno 121

Y6

OTCYTCTBUM yTEYeK X
Tonnvea unu mMacna

eanuTecChb B

YpanuTe 3acopbl,
NOCTOPOHHME X
npeameTbl U3 WHeka

fa
122

MNpoBepbTe

BlieHMe B LUMHaxX

OcwmoTpute 1
3ameHUTe cBevy
3axuramns 123

MpumeyaHmne: Kopobka nepenay He TpebyeT
[o6GaBneHnst CMasky U TEXHUYECKOro 0BCNyXUBaHWS.

BobinonHeHune obuero ocmoTpa

[MpoBepbTe 3aTHKKY raek 1 BUHTOB HA U3AEnuun.

MpoBepka ypoBHA Macna

BHUMAHUE: CnunLikom HW3KuiA ypoBeHs
macna MoxeT NpUBECTU K NOBPEXAEHNUSM
nsuratens. MpoBepbTe ypoBeHb Macna
nepe/ 3anyckoMm U3aenus.

A

3a

PacnonoxwTe nsgenue Ha poBHOI NOBEPXHOCTY.
CHUMUTE KpbILLKY MacnsiHOro 6aka BMECTE C LynoMm.
OuncTuTe Wyn oT mMacna.

[MomecTuTe Lyn NOMHOCTBLIO B MacnsiHbIi 6ak, 4TobbI

nony4nTb 4OCTOBEPHYIO MH(bOpMaLuio 06 ypoBHe
macna.

M3Bnekute wyn.
MpoBepbTe ypoBeHb Macna Ha Lyne.

Ecnu ypoBeHb Macna HU3kuiA, 3anenTe MOTOpPHOE
Macno v NpoBepbTe YPOBEHb Macna eLle pas.

MeHa MOTOpPHOro macna

1. [Jaiite gBuratento nopabotatb HECKOMNBKO MUHYT,

4yTobbI HarpeTb Macno. Tennoe macno nyyie
cTekaeT, 3axBaTbiBasi 6onblue 3arpsi3HEHNIA.

121

NPEQYNMPEXOEHUE: MoTopHoe macno
ropsiyee. M3beraite KOHTaKkTa
0TpaboTaHHOro MOTOPHOro Macna ¢
KOXKeW.

PacnonoxuTte nsaenve Ha pOBHOﬁ NOBEPXHOCTU.

[Haiite aBuratento nopaboTaTb 4O NOMHOIO
M3pacxofoBaHUsi TONMBA.

M3BrnekuTe Kntoy 3axuraHusl.
YcTaHOBUTE eMKOCTb N0Z, CIIMBHYHO NPOGKY.

M3Bnekute cnmnBHyto Npo6Ky, HaKNoHWUTe usgenve
Hasag u cnevite oTpaboTaHHOE Macrno B eMKOCTb.
(Pwuc. 50)

BepHute nagenve B paboyee nornoxeHve.
YcTaHOBUTE CMIUBHYIO NPOGKY W 3aTsHWUTE ee OT
pyku.

3anpaBbTe ABuUraTenb MacnoMm, cM. pasgen
3anpaBka gBuraresniss Macsiom Ha cTp. 343.

MpoBepka cBeun 3axuraHus

BHWMAHMWE: Bcerga vicnonb3yiiTe Tonbko
yKasaHHbIN TUn ceeyn. Vicnonb3oBaHne
HenpaBuIbHOro TUMNa CBEYW 3aXWUraHus
MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHMWIO N3AENus.

MpoBepbTe CBEYY 3aXuraHus, ecnu ABuraternb He
HabvpaeT MOLLHOCTb, MIOXO 3aBOAUTCS WU MIIOX0
paboTaeT Ha XonocTbIx 06opoTax.

YT106bl YMEHBLUMTL PUCK NOSIBNEHUS
HexXenaTenbHOro Matepuarna Ha aneKkTpoaax ceeun
3axuraHnsi, cobnopaiite cneaytoLwme UHCTPYKLUK:

3ameHsiiTe macno nocne nepebix 20, 50, 100 4 paboThbl, a 3aTem kaxable 100 u.

122 MpaBunbHOe AaBneHue B WKHaX cM. B pasaene "TexHUYeckue aaHHbIe".
123 MposepsiiTe 1 oumLLaiiTe CBEYY 3aXWUraHusi Nepeq Kax/abiM CEe30HOM aKcnnyaTaLui.
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a) Ybeautecb B NPaBUITbHOCTW PETYIIMPOBKU
4acToTbl 06OPOTOB XONOCTOro X0Aa.

b) Y6epuTech, 4TO MCnonb3yeTcs TOMIMBO
npaBuUnbHOro TUNa.

c) Y6eautecb, 4TO BO3AYLUHbIA (OUILTP YUCT.

« Ecnu cBeya 3axuraHus sarpsis3HeHa, ouncTuTe ee n
npoBepbTe 3a30p MeXay dneKTpoAaamm, CM. pasaen
TexHnqeckne garHble Ha cTp. 351. (Puc. 51)

* [lpy HEO6XOAMMOCTMN 3aMEHNTE CBEYY 3aXKUraHUs.

OcmoTp WwHekoB u ckpebka

1. OcmaTtpuBaiite LWHeKN 1 ckpebok Ha Hanuune
M3HOCa KaXxablii pa3 nepea Ucnonb3oBaHeMm.

2. Ecnu kpan ckpebka n3Hocuncsi, nepeBepHUTe ero
apyrow ctopoHol. Ecnu ckpebok naHoleH ¢ obeunx
CTOPOH UNK MOBPEXAEH, 3aMeHNTe ero.

3. B cny4yae n3Hoca KpoOMOK LUHeKa obpartuTech B
aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP A5 3aMeHb!.

PerynvpoBka 3aLWUTHbIX NIacTUH

3aluTHbIE NNacTUHLI NPpeAoTBPaLLaloT NoBpexaeHne
HWKHEN YacTu cHerooTopackiBaTens. OTperynupyiite
MosIoXKeHUe 3aLUMTHBIX NNacTuH (A), ecnv KoHTpravika
(B) ocnabneHa unu 3alwmMTHas NnacTHa HaxoamTCs Ha
HenpaBuIbHOM PaccTosiHK OT 3emnu. Mpu
CTaHAapTHOI yCTaHOBKe perynupoBka He Tpebyetcs.

1. OcnabbTe KoHTpraiky (B) ¢ TOMOLLbIO POXKOBOrO
kntoya Ha 13 mm (Y% Atoiima).

2. TlepemecTuTe 3aWUTHbIE MNACTVHBI (A) BBEPX UMK
BHU3,

a) [na ncnonb3oBaHWsA Ha POBHbIX MOBEPXHOCTAX
ycTaHoBUTE CKPeBOK Ha paccTosiHUN 5-6 MM
(0,2-0,25 prorima) oT 3emnu.

b) [ns ucnonb3oBaHUsi Ha HEPOBHbIX
MOBEPXHOCTSIX YCTAHOBUTE 3aLLUMTHbIE MNACTUHBI
(A) Takum obpa3som, 4Tobbl ckpebok Gbin BbiLLe
NMOBEPXHOCTYN 3EMIU.

NPEAYNMPEXOEHUE: Y6eoutecs,
YTO rpaBwii M KAMHU He NonagatoT B
n3penve. MNpeamMeTsbl, OTOPOLLEHHbIE
C BbICOKOI CKOPOCTbIO, MOTYT CTaTb
NPUYMHOW TPaBMbl.

3. 3aranuTe koHTpraviky (B). (Puc. 52)

3ameHa cpesHbix WTnToB

CpesHble WTMUThI 3awyLiaT nsgenve ot
nospexaeHuii. MNMpu nonagaHnuyM NOCTOPOHHMX

npeaMeToB B ABWXKYLLMECS YacTU U3Lenve BoliaeT ns
cTposi.

1. Tlpu nonomke CpesHoro WTndTa OCTaHOBUTE
asuratens.

2. YcTaHoBUTE HOBbIN CPE3HOM LWTUMT (A) 1 HOBYIO
3aXUMHYI0 npyxuHy (B). (Puc. 53)

MpoBepka LWnH

* He ponyckaiiTe nonagaHvs Ha WWHbI TOMNMBA,
Macna unu XMMU4YeCKUX BELLECTB, T.K. OHU MOTyT
noBpeanTb Pe3nHy.

* He ponyckaiitTe Hae3fa LWWH Ha MHW, KAMHK,
PLITBUHbI, OCTPbIE U ApYrve NpeameTbl, KOTopble
MOryT NoOBpPeanTb LUNHBI.

+ [oppepxuBaiTe NpaBubHOE AABMNEHNE B LLUNHAX,
CM. pasgen TexHuveckue gaHHblie Ha cTp. 351.

Ouuctka 3abutoro gednekropa

enoba ans Beibpoca cHera

Mepepn ycTtpaHeHnem 3acopa B gednekrope xenoba

Ansi BbIGpoca CHera BbINOMHUTE CEAyoLLYH0

npouenypy.

1. O,qHOBpeMeHHO OoTNyCTUTE pbl4arn BKIOYEHUA
LHeKa n npueoa xopa.

2. MopoxawnTe 10 cekyHA A0 NOMHON OCTaHOBKM
LLIHEKOB.

3. OcraHoBuTe nsgenve.

C NoMoLLbH0 MHCTPYMEHTa ANA O4YUCTKW (ANNHOW He
meHee 37 cm (15 aroimoB), BXOAUT B KOMMMEKT
NocTaBk1 HEKOTOPbIX MOZENeN) ycTpaHuTe 3acop.

NPEAYNPEXXAEHUE: Hu B koem
cryyae He nomMelyanTe pyku B
nednekTop xenoba ans Boibpoca cHera
WK KOBLL CO LUHEKOM.

Ouuncrtka nspenus

*  OuwncTtnTe NnacTMaccoBble AeTany YUCTON N Cyxon
TKaHbHO.

* He ucnonb3yiTe MOeYHbI arperaT BbICOKOro
[aBneHnst Ans OUUCTKU U3Jenusi.

* He HanpaBnsiiTe cTpyto BoAbl HENOCPEACTBEHHO Ha
nBuratens.

*  Vcnonb3yiiTe LWeTKy ANS yAaneHus NUCTbeB, Tpasbl
W rpsisu.

1272 - 005 - 16.06.2020

347



Mouck n yCTpaHeHne HeI/ICI'IpaBHOCTeVI

Mouck n ycTtpaHeHne HencnpaBHOCTEN

MpoGnema

BosmoxHas npudnHa

Peluenne

V3penve He 3anyckaeTcs

He BcTaBneH I'Ipe,Cl,OXpaHVITeJ'IbeIVI KoYy
3axuraHua.

BcraBbTe N penoxpaHUTenbHbl 1 Kntoy
3axuraHua.

B v3genuu HeT Tonnuea.

3aneiiTe B TONNMMBHBIA 6ak CBEXMIA
YNCTbIN BEH3NH.

Koy BKNoYeHWS/BLIKMIOYEHNST HAXOAUTCS B
nonoxexun BbIKT1.

MepeBeauTe KoY BKAOYEHUS/
BbIKINOYEHWSA B nonoxeHue BKI1.

3acnotka B nonoxeHun BbIKIT (BAKPbLITA).

MepeseauTe 3aCnoHKy B NONOXEHNe
BKJT (MOJNMHOCTbLIO OTKPLITA).

YCTpONCTBO Nofcoca He Haxaro.

HaxmuTe ycTpoiicTBO noacoca.

[euvratens 3anur.

MopoxanTe HeckombKo MUHYT nepes
NOBTOPHbIM 3anyckom; HE
MNCMONb3YWTE ycTpoiicTso
nogcoca.

MepesanyctuTe ABMraTens Npu
MOSHOCTbIO OTKPLITOM Apoccene u
3acnoHke B nonoxexun BbIKIT
(BAKPbITA).

[MpoBoAa cBeYmn 3axnraHns He NoACOEANHEH.

MoacoeamHnTe NPOBOA K cBEYE
3aKUraHNS.

Cgeuva 3axuraHus HeuncnpasHa.

3ameHute CBeYy 3axuraHua.

B TonnmBe NpucyTCTBYET BOAA UMM CIULLKOM
cTapoe Tonnueo.

OnopoXHWUTE TONMMBHBIN 6ak
kapbtopaTop. 3anenTe B TONMUBHbI
6aK CBEXUIA YNCTbI BEH3NH.

Map B TONNMBONpOBOAE.

Y6eauTech, YTO TONNMBONPOBOA
pacrornoXeH HUXe BbIXOOHOTO
0TBepCTVSi TONNUBHOTO Gaka.
TonnveonpoBoA AOMKEH UATW OT
TonnmeHoro 6aka k kap6opaTopy ¢
HEN3MEHHBIM HaKITOHOM BHU3.

[pyrve NpuymHbI.

BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C
npoLeaypamm 3arnycka B AaHHOM
PYKOBOACTBE.

Boikntovatenb Tonnvea (Npu Hanu4um) B
nonoxexun 3AKPbITO (BbIKIT).

MepeBeauTe BbIKMNOYaTENL TOMNMBA
B nonoxenne OTKPbITO (BKIT).

Pyuka gpoccens B nonoxeHun CTOI.

MepeBeauTe py4ky Apoccens B
nonoxexune BbICTPO.
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Mpo6nema

BoamoxHasi npuunHa

PelueHue

[MoHWKEeHHas MOLLHOCTb

MpoBoA cBeun 3axuraHus He NOACOEAVNHEH.

[MNoacoeanHuTe NpoBoA K cBEYe
3aXuUraHns.

Mapenve BblﬁpaCbIBaeT CINLLKOM MHOrO cHera.

YMeHbLUUTE CKOPOCTb M pabouyto
LUMPUHY.

KprLIJKa TONNUBHOroO H6aka MNOKpbITa crnoem nbaa

wnn cHera.

Ypanute neg v cHer ¢ KPbILLKN
TonnueHoro 6aka un BOKpPYT Hee.

[nyLlmTenb 3arpsi3HeH WU 3aCOPEH.

OyuncTnTe Unn 3ameHnTe mywunTtenb.

HeBsepHasi A4nuHa Tpoca.

OTperynupyiite AnuHy Tpoca.

[nywwnTens 3acopeH.

Y6eautech, 4To ABUraTenb OCTbIN.
Ypanute 3acop.

Bo3gyxo3abopHuk kapGiopaTopa 3acopeH.

Y6eantech, 4TO ABUraTenb OCThINI.
Ypanute 3acop.

[svraTens pa6otaet
BXOMOCTYIO UMW pbiBKaMu

3acnoHka B nonoxexun BKI1 (MONHOCTLIO
OTKPbITA).

I'IepeBe,qMTe 3aC/1I0HKY B NonoxexHue
BbIKIT (3AKPBITA).

TonnveonpoBos 3acopeH.

Ouuctute TonnueonpoBoAa.

B Tonnuee NPUCYTCTBYET BOAA UMM CITULLKOM
CTapoe Tonnmeo.

OnopoXxHWUTE TONNMMBHBIA 6ak n
kap6topaTop. 3aneiite B TONIMBHbIN
6ak CBEXMIA YNCTbIN BEH3NH.

Heobxoammo 3aMeHnTb kapbropaTop.

O6paTnTech B aBTOPU3OBaHHbI
CEPBUCHbIN LIEHTP.

PemeHb pactanyncs.

3ameHuTe KNMHOBOW peMEHb LUHEKa.

UpesmepHas Bubpauus /
OBWKEHNE PYKOATKM

Ocna6nexve getaneii. LLIHekv noBpexaeHb!.

B3aTaHuTe BCe KpenneHus. 3ameHnTe
nospexaeHHble Aetanu. Ecnn

B1bpauusa He ucyesna, obpatutech B
aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHDBIN LIEHTP.

PYKOSITKM yCTaHOBMEHbI HENPaBUITBHO.

Y6eamtech, YTO PyKOSITKU
3aKpernseHbl Ha MecTe.

"alkn perynpoBOYHOro pblyara ocnabneHsbl.

3aTsHuTe raiiku Takum obpasom,
4T06bI 06ECNEUNTE HAfEXHYIO
hUKCaLMIO PYKOSITKU.

TsKeno TAHYTb PyyKy
cTapTepa

Pyuka ctapTepa 3amepana.

MeaneHHO BbITSHUTE Kak MOXHO
6onblue WHypa 13 cTapTepa u
oTnycTuTe pyyKy ctaprtepa. Ecnn
ABuratenb He 3anyckaeTtcs,
noBTOpUTE NpoLEeAypy nnu
MCNONb3ynTe SNEKTPUYECKNiA
cTapTep.

LLHyp 3aaeBaeT Kakue-TO KOMMOHEHTI.

LLHyp cTapTepa He JOMmKeH
3aaeBaThb 3a kakue-nu6o npoeoga
VMW LNAHTY.
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MpoGnema

BosmoxHas npuimHa

PelueHue

MoTeps Tarosoro ycunus/
CHUXEHWE CKOPOCTN
[ABUXEHUS

CHWKEHHbIN nnu
3aMe/NeHHbI BLIGPOC
CHera

PemeHb npockanb3abiBaerT.

OTperynupyiTte AnuHy Tpoca.
OTperynupyinte pemeHb.

PeMeHb U3HOLLEH.

MpoBepbTe / 3aMeHUTE pEMEHD.

PemMeHb cockoumn co LKkuBa.

MpoBepbTe / ycTaHOBUTE PEMEHBL Ha
MecTo.

HednekTop xenoba 3abuncs.

Ouuctute gednektop xenoba.

LLIHekn 3acopeHbl MOCTOPOHHUMU NpeaMeTamu.

Ypanute Mmycop 1 NOCTOPOHHWE
npegmeTbl U3 LWHEKOB.

CnomaH cpesHol WTndT.

3ameHUTe CrIOMaHHbIVi Cpe3How
WTUT.

MG)K,Ely KOMMOHEHTaMu rycCeHM4Horo xoaa
cKannmBaeTCs CHer v nea.

Ypansiite cHer n nea, KOTOPbIA
cKannnBaeTcsl MeXay KOMMNOHEHTaMu
ryCEHUYHOro xoaa.

Koneco gpuKL1OHHOMO NPUBOAA U3HOLLEHO.

O6paTtnTech B aBTOPM30BaHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

LLIHek He BpaLyaeTcs
nocrne oTnyckaHusi py4kn

MpuBOAHO peMeHb He OTPerynnpoBaH.

OTperynupyiTte NpuBOAHON peMeHb.

OednekTop xenoba ansi Bbiopoca cHera He
OTPerynmpoBaH.

Otperynupyiite gednekrop xenoba
Ans BbiGpoca cHera.

doHapu He ropsT (npu
Hanm4um)

[Ouratenb He paboTaer.

3anyctute asuratens.

OcnabneHo coeanHeHve nposoaa.

MposepbTe coeanHeHNs NPOBOAOB
Ha Asuratene n hoHapsix.

Meperopen ceeToauop.

3ameHuTe MoayNb CBETOANOO0B.
OTLenbHble CBETOANOAbI HE
noanexar 3aMeHe.

[oBOPOTHYIO ronoBKy
xenoba TpyaHo
nepemetllatb

B noBOpOTHbI MexaHu3Mm xxenoba nonan
Mycop.

OuYMCTUTE BHYTPEHHWE YacTu
NOBOPOTHOrO MexaH13ma xenoba.

Tpocbl NepeKpyYeHbl U NOBPEXAEHDI.

Y6eaumrech, YTO TPOChI He
nepekpyYeHbl. 3amMmeHuTe
NOBPEXAEHHbIE TPOCHI.

Wapenuve yBogut B
CTOPOHY

HepaBHOMepHOE AaBrieHue B LUMHAX.

OTperynupyiite gaBrneHune B WNHaxX 1
HakayamnTe LWHbI.

W3penve nepemeLLaeTcs TOMbKO Ha OAHOM
Konece.

MpoBepbTe WNAWHT Koneca.

HepaBHOMepHO OTperynnpoBaHbl canasku.

OTperynupyiTe 3aWmTHbIE
NNacTUHbI U canasku.

HepaBHomepHO OTperynnupoBaHbl 3alnTHbIE
NNacTUHbIL.

OTperynupyiTe 3alwuTHble
NNacTuHbl 1 canasky.
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TpchnopTMpOBKa, XpaHeHue u ytunusauua

TpaHcnopTUpoBKa U XpaHeHue

» [epep nomelleHMeM Ha XpaHeHue 1

TPaHCNOPTUPOBKOWN U3aenusa u Tonnuea y6e,qm'ec:b B
OTCYTCTBUW YTEYeK Unu ucnapeHuns Tonnmea. Vickpbl

WM UCTOYHUKW OTKPBITOrO OFHs1, Hanpumep, ot
3NEKTPUYECKUX YCTPOWCTB UMW KOTNOB, MOTYT
NpuBECTM K NOXapy.

« Bcerga ucnonb3yiite pekoMmeHa0BaHHbIE
KOHTEMHEPbI ANt XpaHEHWSI 1 TPAHCNOPTUPOBKU
TonnMBa.

« lMepepn nomelleHnemM nsgenusi Ha anuTensHoe
XpaHeHWe ONOPOXHUTE TOMNMUBHBIN Bak.

« Ecnu TonnueHas kamepa kap6topatopa umeet

cnuBHYto Npobky, crnevite TonnMBo U3 kapbiopatopa
nepeg Tem, kKak MOMEeCTUTb U3AEeNNe Ha AUTeNbHOE

XpaHeHue.

* HapexHo 3akpenuTe usgenue Ha Bpemst
TPaHCNOPTUPOBKN AN NPeAoTBpaLLeHNst
NOBPEXAEHNI NNn aBapun.

XpaHuTe uagenve B 3anepTom NOMeLLEHUN Ansi
npefoTBpaLLEHNs AOCTYNA K U3AeNuio AeTel unu
MOCTOPOHHMX NL,.

XpaHuTe usgenue B CyxoM U 3aLyLLEHHOM OT
HU3KNX TEeMnepaTyp MecTe.

YTunusauus

CobniopaiTe MECTHOE 3aKOHOAATENLCTBO U
[eNCTBYIOLLME HOPMBI.

YTunusupyite Bce XMMUYeCKe BELLECTBa,
HanpumMep MOTOPHOE Macro Ui ToMnnuBeo, B
CEPBUCHOM LIEHTPE UNK B CrieyuanbHo
npefHa3Ha4YeHHOM AJ1s 3TOro MecTe.

YTunusupyiite nsgenve B cneyuansHom
0po6peHHOM MecTe Anst yTUNmnsauum unm oTnpaebTe
ero B Husqvarna ans ytunusaumm.

TexHn4yeckue gaHHble

TexHnyeckne aaHHble

ST 124
Pa3smepsb!
Macca ¢ nycTbiMun 6akamm, Kr 76
Makc. paboyee faBneHue B MHaXx, MYHT/KB. AOAM 20
BeicoTa Bnycka, cm 53,3
Pabouas wupuHa, cm 61
[surarenb
Mapka Husqvarna
HomuHanbHas mMowHocTb aBuratensi, kBT 4,3
O6bem apuratens, ky6. cm 212

Twn Tonnuea

OB6bIYHbIA HESTUIMPOBAHHBIA
(MakcumanbHoe cofepxaHue
ataHona 10%)

EmkocTb TOnnmeHoro 6aka, rann. / n

0,58/2,2

Tun macna (API SJ-SN)

SAE 5W30 (Huxe 0°C (32°F))

EmkocTb MacnsHoro 6aka, yHu,. / n 20/0,6
dnekTpuyeckas cucrema
CBeva 3axuraHus F7RTC
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ST 124

3a3op mMexay anekTpogamMu CBeYr 3axuranus (O / M) 0,027-0,031/0,7-0,8

WanydeHue wyma 124

YpoBEeHb MOLLHOCTY 3BYKa, U3MEpPEHHBbIA, AB(A) 100

YpoBeHb MOLLHOCTU 3BYKa, rapaHTMpOBaHHbIN, Ly AB(A) 102

YpoBHu wyma'2>

YpoBeHb LLIYMOBOro AaBneHNs Ha ywm onepatopa, Lpa, AB(A) | 86

YpoBHYM BUGPALIMM, Bpyeq'2®

YpoBeHb BUOpaLum Ha pyKosiTke, nesas / npasas | 4,15/4,08

124 YanyyeHue wyma B OKpY)aloLLyto cpefy N3MepsieTcs Kak MOLLHOCTb 3ByKa (Lya) cornacHo ampektusam EC
2000/14/EC n 2005/88/EC. Yka3aHHble AaHHble 06 ypOBHE U3NYyYEHUs LUyMa UMEIOT TUMNYHBI
cTaTucTMyeckuin pasbpoc (ctaHaapTHoe oTknoHewue) B 1,5 aoB(A). MorpewHocTs = 1,5 aB(A)

125 yposeHb WymoBoro aasneHus B cooteeTctBum ¢ EN ISO 11201. YkasaHHble faHHble 06 YPOBHE LLYMOBOTO
AaBrneHnst UMEIOT TUMWUYHBIA cTaTUCTUYeckuii pasbpoc (cTtaHaapTHoe oTknoHexue) B 1,5 ab (A).
MorpelwuHocts = 1,5 oB(A)

126 YposeHb BUBpauum B cooteeTcTBuM C ISO 8437-4, npunoxeHue B. MorpeluHocTs = 1,5 m/c?
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Heknapauuns cootBetcTeusa EC

COOEPXAHUE OEKIAPALINM O COOTBETCTBUU EC

Komnanusi Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna,
LWIBELWA, nog cBOK UCKIOYUTENBHYO

OTBETCTBEHHOCTb 3aABNAET, YTO NpeacTaBneHHoe
nsgenve:

OnucaHue CHerooT6pacbiBaTesb
Mapka Husqgvarna
Mnatdopma / Tun / Mogenb ST 124

Maptus

CepwiiHbii Homep ¢ 2020 roga u ganee

NOMHOCTbIO COOTBETCTBYET CrefyoLM AUPEKTUBaM U
Hopmam EC:

OvpekTusa/HopmaTus OnucaHue
2006/42/EC "0 MexaHn4yeckoMm obopyaoBaHun"
2014/30/EU "06 3neKTPOMarHMTHON COBMECTUMOCTH"

2000/14/EC; 2005/88/EC

"06 n3ny4eHumn Wwyma ot 060pyAOBaHUS, pa3MeLLeHHOro
BHe nomeLueHuns"”

2011/65/EU

"06 orpaHW4YeHUN UCNOoNb30BaHWS OMacHbIX BellecTs"

MpumeHsioTcs cneaytoLyme cornacoBaHHbIE CTaHAapThI
nvnu TexHuyeckue cnevudukayum: EN ISO
12100:2010, EN 1SO 14982:2009, 1ISO 8437-1:2019,

ISO 8437-2:2019, ISO 8437-4:2019, ISO 3744:1995, EN

1032:2003+A1:2008, EN 50581:2012

B cootBeTcTBUM C AnpekTuBoli 2000/14/EC
+2005/88/EC, npunoxeHue V, 3asiBNeHHble 3Ha4YeHUs!
3BYKOBOrO 4@BNEHNS yKasaHbl B pasgene TeXHN4ecKnx
AaHHbIX HAaCTOSILLEro PyKOBOACTBA U B MOANMCAHHOMN
Aeknapaumn cootsetcTBus EC.

MocTaBnsiemblii cHerooTbpacbiBaTeNb COOTBETCTBYET
3TanoHy, NPoLUeALLleMy KOHTPOSIb.

OT umenn Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
LWBELWA, 2020-02-07

Knaec Jlocgan (Claes Losdal)

Inuo, oTBETCTBEHHOE 3a COOP TEXHUYECKUX halinos,
neiicteytowmx B EC
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Original instructions
Originalna uputstva

OpWrMHANHU UHCTPYKLMU

Originalne upute
Plvodni pokyny
Originale instruktioner
Originele instructies
Originaaljuhend
Alkuperaiset ohjeet
Instructions d’origine
Originalanweisungen
ApxIKEG 0dnyieg
Eredeti dtmutatas
Istruzioni originali

598540738

LietoSanas pamaciba
Originalios instrukcijos
Originale instruksjoner
Oryginalne instrukcje
Instrugdes originais
Instructiuni initiale
OpUryHanbHble UHCTPYKLUK
Originalna uputstva
Pévodné pokyny
Izvirna navodila
Instrucciones originales
Bruksanvisning i original
Orijinal talimatlar
OpwuriHanbHi iHCTpYKLii
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